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صوة ‏ و ي الكتاب المقرس 


كتايكر جروت 

سوال یطرحه الأصدقاء في صدق أو في شك مهاجم دون دلیل! 
أو يسال لاه یفتقر إلى البرهان» حائر يبن الشك والیقین» بين التصدیق 
وعدمه» يحاول أن يُعمل العقل فلا مجد برهاناً يشفى الغلیل. حاول أن 
سال آهل الک فيجد الغالبية تخاف أو تجهل البرهان أو لا تستطیع 
أن تعبر عن إيمانها با يزيح الشك وينير الطريق. حتی هو نفسه أخافوه 
وأرعبوه من الاقتراب إلى الكتاب» ويقولون له: «يكفى ما عندك. لست 
بحاجة إلى غير ما تملك». والغريب إذا حاول الاقتراب من عنده يجد 
الآيات البينات التى تقول: «إِنَّ الکتاب هُدَى وَنَورٌ؛ واه تَنزِيل العل» 
الوا الرجوع إلى أهله إذا شك في کات وبه رت ۰۱۰ 94) 
وتذکبر آهله با کم با فيه ولیس بالغائه وا گم بحسب ما جاء بعده من 
رسالة وکتاب (مائدة ۵: /ا5). 

في الواقع أن تہمة تحریف الکتاب المقدّس تهمة جزافية باطلة غير 
مقبولة شكلاً أو موضوعاًء لأنها غير مدعمة بأسانيد الاتهام الواجبة. 
فتهمة التزييف يجب أن تقترن بتحديد الآيات المزيفة» وبيان الأصل قبل 
التزييف لمضاهاتها عليه وبيان زمان التزييف» وكيفيته» والغرض منه 
ومن الذين قاموا بالتزییف وكيف اتفقوا عليه» وكيف لم يفطن له أحد 
طوال الأجيال. 

إن دعوة التحريف تظهر على السطح أسئلة كثيرة» بل كل علامات 
الاستفهام التي نعرفها في لغتنا ا حمیلة: أين» کیف. مَنْء لماذاء متى؟ دعونا 


۱ مأخوذة من كتاب «حقيقة إكاني». دکتور لويس عبد الله. 
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صحة وحي الكتاب ال 

نطرح هذه الاستلة ونجاوب عليها تباعا: 

ایر ؟ 

تقول: «إن كتابنا حرف !» فأين الكتاب الصحیح الذي من خلاله 

جاوبنی آوضم قائلا: «إن النی عیسی عليه السلام و لاه یعرف 
الغیب؛ عرف آنکم آناس لا تستحقون نعمة وجود الکتاب القذس 
الصحیح بین آیدیکم لانکم ستغيّرون ما به من آحکام وآقوال؛ فأخذه 
معه حینا رفعه الله إليهء وآعاده إلى مکانه الطبیعی في الساء العلیا عند 
العرش.) 

ثم قال ثانیهم: «في العصور الوسطی؛ عصور الظلام الفكري 
وسيادة الکنیسة وتسلطها؛ مَنَعَت الکٹیسة الشعب من الاطلاع على 
الكتاب القذس» وقصرت معرفته على الاباء الكهنة فقط لدرجة أنهم 
جاءوا بالنسخة الأصلية بعد ربطها بسلاسل من حديد وطرحوها في 
أعماق المحيط حتی لا تكون في متناول أحد. وبذلك اختفت وضاعت. 
وما بين أيديكم اليوم هو تأليف وتزوير ومحض افتراء» 

قال ثالثهم: «قالوا لنا إن النسخة الأصلیة موجودة فقط مع رؤساء 
الطوائف الثلاث الأرثوذكسية» الكائوليكية الإنجيلية» أما عامة الشعب 
فليس لدہا إلا الحرف». 

ثم تابعت سؤالي: هل قرأت الكتاب بنفسك حتى تكتشف زيفه 

إذا أين التحريف؟ هل خرّف الكتاب كله وکِب آخرٌ جديد؟ أم 
هل تحرّف جزء منه؟ أم هل تحرفت عدة آيات؟ ذا أين هي؟ هل يمكنك 
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المرشد إلى الكتاب المقدس - الجزء الثاني 
أن تشير إليها حتى يمكننا البحث وإجلاء ا حقیقیة؟ والرد: لا نعرف! 

وهنا تأتي المشكلة الكبرى: أنت تؤمن أن التوراة والإنجيل تنزيل 
العلي حسب كتابك الکریم؛ فالله سبحانه هو مصدره؛ ومولفه ومرسله. 
فأين كان سبحانه حینا تم التحريف؟ هل يمكن أن تتجرأ وتقول إنه ل 
يعرف بالتحريف؟ سبحانه علام الغيوب الذي هو على كل شيء قدير. 
آم أنه لم یبال به» وبعد أن نزَّله لم يعد يعنيه منه شيء» وليكن ما یکون؟! 
ثم إن دعوى التحريف تنسب لله تعالى صفات غير صفاته: 

تنسب إليه عدم ا حب: فالرسالة التي أرسلها لنا ليعلن فيها من هو 
وما يطلبه مناء ترسم لنا الطريق للعودة إلى الفردوس الفقود بخطأ أبوينا 
آدم وحواء» ما هو هدف حياتناء أين سنکون في آخرتناء إنها إعلان حب 
من إله حب یہتم بخلیقتہ التي أوجدهاء كا مهتم الأب بأولاده والراعي 
برعيته!! فبعد كل هذا بترك رسالته لتتغير وتتبدل» وتكون التیجۂ هلاك 
خليقته وتركهم للمخادعين دون من يحمي أو یعتنی؟! إننا بذلك ننسب 
لله نه إِلّه غير حب لا یہتم ولا يعتني ولا يبالي. سبحانه عز وجل لأنه 
علا عن ذلك علرًا كبيرا. 

تنسب إليه عدم القدرة: إنه إله غير قادر أن يحفظ رسالته وكلمته 
من التغيير والتبديل والتحريف. إن الحكومة التی تصدر قانوناء تصدره 
بدافع الاھتمام بالرعية فالقانون لصا حهاء وتقوم بتنفيذه لتعلن هيبتها 
وقدرتہاء والحكومة التي لا تہتم بتنفيذ القانون هي حكومة ضعيفة لا 
تهتم برعيتهاء والرعية لا هاما ولا تقدّرهاء فتعمُ الفوضى ويسود قانون 
الغابة في أراضيها. فالذي يقول إن الله عز وجل لم يحفظ رسالته وقانونه 
الآدبي والأخلاقي» وترك الناس يغيرون ويبدلون في آعلنه» ينسب إليه 
عدم القدرة على حفظ قانونه. وحاشا لله أن يكون كذلكء فهو کل 
القدرق القوي الذي يستطيع كل شيء ولا يَعْسْرُ عليه أمرٌ الذي بيده 
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صحة وحي الكتاب ال 
امرنا وهو على كل شيء قدیر. 
تنسب إليه عدم القداسة: إنه إله غير قدوس. إن دعوى التحريف 
تنسب لله عدم القداسةء فكيف لنا نحن الخطائين الذين ارتكبنا كل إثم 
وفجور» كيف ندخل إلى قدس اقداس العلي 5 كتابه العزيز المقدس» 
ونغتر ونحرّف؟!! هل يمكن أن تهزم الظلمة والنجاسة النور والقداسته 
أو تختلط بہم؟! حاشا لله. 


كيك؟ 

كيف يتم التحريف في كتاب بلغت آحاده المسكونة كلها وانتشر 
في ربوعها بسرعة شديدة. فكيف يمكن جمع كل النسخ وحرقها وتدوين 
جديد محرّف في عالم لم يعرف الطباعة بعد؟! فالكتابة يدوية مرجقت 
والكتاب كبير يأخذ من الوقت والجهد والأموال ما لا طاقة لأحد هم؟ 

وهل اتحد كل ا 1 لمسيحيين على التحريف ولم يكن بينهم معارض هذه 
الفكرة» أو مؤمن متمسك بكتابه فيحفظه لنا ويقاوم المبدعين المحرفين» 
فتنتشر هذه الأفكار تلم بها المسكونة كلها ويُعرف الغَّث من السمين؟ 
كيف تم التحريف ونحن لم نسمع عن ذلك خلال سبعة قرون لم يظهر لنا 
فيها معترض أو كتاب مخالف أو بدع تتبنى هذه الفكرة؟ 


ےد ۱۱۹ 
س ۰۰۰ 


من يحرّف الکتاب؟ اليهود آم السیحیون أم هما معا؟! 
إن قيل إن البهود حرفوه» نقول: «هذا من رابع الستحیلات لعدة 
آسباب منها: 
۱ الیھود محبون کتاہہم ویقلٍسونه. وقد رأینا طقوس کتابة الخطوطات" 
۲ انظر فصل «کیف کُتب الکتاب المقنّّس» الجزء الأول 
7 


الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء التاني 
ونسخها والشروط الصعبة الدقيقة في هذه العملية مع تخصيص فئة 
متخصصة في الکتابة (هم الکتبة) للقیام بعملية تجدید الخطوطات 
القديمة كلا استدعی الامر. 
۲ - وجود بعض الأخطاء الظاهرية في الأسفار حتى الیوم مثل:” 
"صموئیل ۱۸:۱۰ أن داود قتل من آرام ۷۰۰ مركبة بینم| يذكر 
في ۱آخبار ۱۸:۱۹ أنه قتل ۷۰۰۰ مرکبة 
الرد: «قد يبدو للوهلة الأولى أن هناك تضارباً في الأقوالك لکن 
بالرجوع إلى ذلك العصر ندرك أن المركبة ا حربیة كانت تسع عشرة 
جنود» وهكذا يكون المقصود ني الأولى عدد الرکبات أما في الثانية فهو 
عدد الراكبين. کما أن كلمة مركبة الواردة فی ١أخ‏ بمعنى راكب أو جندي 
للتفرقة بين المحاربين في مركبات والمحاربين الفرسان أو الشاة». 
املوك ۲٦ ٢۷‏ يقول إن الحوض يسع آلفي بث. بینما في ۲آخبار 
٥ :5‏ یقول إنه يأخذ ویسع ۸ بث 
الرد: «الأولى تعثر عن الكمية وقت الاستع‌ال لترك مساحة للمياه 
المزاحة نتيجة حجم الستحم فيها حتى لا تفيض خارجه» أما الثانية فتعبر 
عن السعة الكاملة الق يمكن أن يأخذها الحوض في حالة ملئه إلى حافته». 
ج“ ١‏ ملوك 4 یقول انه كان للم ان ہر رڈ مزود خيل» 
بين| یقول ۲ آخار ۲۵:۹ إنه كان له ٦٥٤٥٤‏ مزود. 
الرد: «الزود به عشرة عيون لعشرة خيول» فیکون المقصود في 
الأولي عدد الخيول وفي الثانية عدد البلوكات ذات المزاود العشرة». 
ولو كان عند اليهودي إمكانية التبدیل والتعدیل لأصلح هذه التي 
يُظن أنها آخطاء لكنها في الظاهر فقط. 
۳ يجدر بالقارئ الكريم أن يقتني نسخة من كتاب شَبْهاتٌ وهمية حول الکتاب القدس». 
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صحة وحي الکتاب القلُس 
۳ - ذکر خطایا للأنبياء في التوراة مثل کذب إبراهيم وقوله لامرآنه: 
«قولي إنك آختی». وزق داود الرجل الذي وُجد حسب قلب الرب» 
۶۴۳ 66 )/سصٗ٘٘ئ0) 
أن يحذفوها ويغلقوا الباب الذي يأتي منه الريح حتى لا تشوب 
سيرة أنبيائهم أي شائبة. فوجودها حتى اليوم برهان قوي على عدم 
زيادتهم أو حذفهم من کتاہہم. 
٤‏ - اليهود والمسيحيون ليسوا على وفاق» ويختلفون في العقيدة والإيمان 
في عقائد أساسية حول شخصية السيد السیح والصليب والخلاص. 
السیحیون عندهم نفس توراة اليهود ویومنون بها ویعتبرونا 
مع الانجیل «کتابهم القدس» العهد القدیم والعهد الجديد. فلو حاول 
البهود تغيير أو تبدیل أي آية أو كلمة أو حرف لسارع السیحیون 
فوراً بالاعتراض وتقديم الدلیل» فالكتاب الصحيح أيضاً معهم. فان 
كانت عند اليهود إمكانية فعل ذلك لعملوا ألف حساب قبل كل شئ 
للمسيحيين وللنسخة طبق الأصل لتوراتهم التي معهم. 
سس ہہ ٠‏ «لا تزیذوا عَل الکلام لَذِي انا 
وصیکن به ولا تن نتقضوا مه یکی توا وَصَايًا رب کم" وبکل بكل تأکید 
تج مگ e‏ 
إن قيل إن المسيحيين هم الذين قاموا بالتحریف: قلنا 
١‏ - السیحیون يحبون كتابهم أيضاً ويقدسونه وعلکون آلاف الخطوطات 
من قبل الميلاد بمثات السنين تطابق النسخ الموجودة والترجمات التي 
بين يديهم تماما. 
۲ - توجد أخطاء ظاهرية في العهد الجديد. ولو كان عند المسيحيين 
احتمال التحريف لقاموا بتعديل هذه الأخطاء وسد الباب الذي يأتي 
منه الريح 


-و۔ 


الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 


۳ - هناك ذکر لخطايا الرسل والمؤمنين والكنيسة (سفر أعمال الرسل 
۰ و الرسالة إلى آهل کورنٹوس ١‏ کو ۵: ۰۱ سفر الرژیا 
الأصحاحات الثلاثة الأولى)؛ لو كان ادال للتحریف لذفوا ورا 
هذه الخطايا. 


۸ ۲ یوجد تحذیر شدید اللهجة في سفر الرژیا الاصحاح‎ - ٤ 
ای أَشْهَدُ کل من ینمغ أَقُوال وة هذا آلکتاب إِنْ کان أَحَدٌ‎ 
يزيد عَلى هذا بريد آله علیه لیات نویه في هذاآلکتاب. وان‎ 
گان أَحَد محذف من أَموَالٍ کتاب هذه له محذف اللہ نَصِيبَهُ من‎ 
سفر حياة وَمِنْ المدِيئَة ألقدَسة وَمِنْ لْکنُوب في هذا آلکتاب».‎ 

٥‏ - کلنا نعرف عنف الاضطهاد وقسوته الذي تعرض له السیحیون عبر 
العصور ا مختلفة في القرون الآولى» وخاصة آیام دقلدیانوس الذي 
آحرق ا منازل وغل الاجسام في الزیت. ومع ذلك کان السیحیون 
یتمسکون بالکلمة ویبشرون بها بفرح حاسبین آنفسهم مستأهلین 
أن يهانوا من أجل السیح. فهل يمكن لأناس حرفوا کتابهم ویعرفون 
ذلك اما أن يُقدموا على الوت بفرح من أجل كذبة أو خدعة 
وكتاب حرفوه بأيديهم؟! ! 


١ 


لاذا؟ 

ماذا حرف كتابنا؟ !! واعترضوا قائلین نعم عندنا أسباب منها: 

هناك آية فی سورة الصف 5:5١‏ : تقول إن السيد السیح (عيسى 
ابن مريم) قال: لیا بني إسرائيل إني رسول الله إليكم مصرّقا لا بین يدي 
من التوراة» ومبشر] برسول يأتي من بعدي اسمه أحمد». فأين هذه الآية 
فی الإنجيل اليوم؟ أليس هذا دلیلاً على تحريفكم بحذفها من الکتاب؟ 
نقول: 
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صحة وحي الکتاب المقدّس 

آولا: لو أن السید السیح ذکر هذا الاسم لقال «یهوذا» ولیس «أحمد» لأنه 
كان یتحدث العبرانية» وأ مد بالعبرانية هو (یہوذا) حسب ما جاء 
ےت 74 ۰ على لسان لیئة امرأة يعقوب «وحبلث 
ی وَوََدَتْ وقالث: + هذه ار أَخَدُ آلرّت. لذلك دعث اَسمَةُ 


وکل ما که لسد ایح عن ها الاسم هو یذ لاست ريوط 
مسَلْمَهُ الذي أعلن للتلامیذ معرفته لکل خطته حتى من قبل تنفیذهاه 
وحذره ليتوب ویرجع عن شر أعماله. کے سض و رقم ونفذ 
ما اتفق عليه مع رؤساء اليهود وسلم يسوع بِقَبْلَةِ وكل ما قاله الكتاب 
عن بوذا هو «ابن اطٰلاك للهلاك يُدعى» فهل هذه هی النبوّة التی 
تقصدونها؟ | ۱ ۱ 
ثانیا: لو افترضنا جدلا أن السيد السیح قاٰاء فالرسول اسمه محمد 

ولیس أحمد!! فیکون الرد: الاسیان من مصدر واحد. فأحمد ومحمد 

ومحمود ومصطفي وبمدوح وطه كلها تدل على ذات الاسم الذي 

للرسول «صلعم». 

ولو افترضنا جدلاً صحة هذا الكلام» فعندنا في بلادنا خمسون 
مليون مسلم على الأقل منهم ٥٤‏ ملیونا أسماؤهم أحمد ومحمد ومصطفي 
ومدوح ومحمود وطه فإلي أي منهم كان يشير السيد المسيح؟! لأنه لم 
يقل لنا في بشارته الاسم لائیا حتى نتعرف عليه ويكون المقصود به 
شخصاً بعينه» فتكون الرسالة واضحة ليؤمن الجميع. لکن هذا ليس 
وارداً في سورة الصف 5١‏ 1. 

لذلك ناذا نحذفه!! كان من الأسهلء لو أن افتراضنا مازال قائ 
بالقول إن السيد المسيح بشر برسول اسمه أحمدہ أن نقول كما قال اليهود 
للتلاميذ حینا أخبروهم أن توراتهم تبشر بالمسياء وإنه هذا هو الذي 
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الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 

«صلبتموه آنتم وقتلتموه» «لیس هذا بل نحن ننتظر السیا» ومازالوا حتی 
الآن في انتظار من تنبأت عنه التوراة أنه يأتي» ول یقوموا قط بحذف 
نبوات المسيا الوجودة في توراتهم مفسرین إياها بتفسیرات آخری تواکب 
معتقداتهم. 

۲- ذکر اللی في إنجيل پوحنا ١‏ :1 ی دا بت ب آلف لام التعریف 
ما یقصد به نينا والا ما الداعی لقول البهود لیوحنا العمدان: «آنت 
المسيح» آنت ایلیا الني آنت؟!» 

فإذا قلنا إن النی هنا والذي سأل عنه البهود تحقیقاً للنبوة الق 
جاءت في سفر التثنية ۱۸: ۱۵-۱۸ بإرسال الله نبیا مثل موسىء قالوا: 
انعم هذا صحیح» والني هو رسولنا فهو مثل موسی في وجوه كثيرة» 
فکلا ما نشا نی بيوت أعدائھماء وکلاهما ظهرا بین عبدة الأصنام» و کلاهما 
ر فضه قو مه آولا ثم عادوا فقبلوه» والائنان هربا من وجه آعداته|. 
موسی هرب إلى مدیان ومحمد هاجر إلى المدينة» ونزل کلاهما إلى ساحة 
القتال وحاربا الأعداء وعملا العجزات وساعدا آتباعها من بعد موتم| 
على امتلاك فلسطین». 

وبالعودة إلى نص تثنية ۱۸ : ۱۵-۱۸ ند أنه يقول لوسی آقیم 
لك نبيًا من إخوتك» فإذا صح بناءً على قرابة إسماعيل وإسحاق الا خوية 
اعتبار بني إسماعیل وبني إسرائيل إخوة» فکم بالأولى کثیرا یکون آسباط 
إسرائيل الاثني عشر إخوة بعضهم لبعضص؟ 

والدليل أن المقصود بالقول «من إخوتك» أنه من الأسباط الاثني 

عشر الوصية التي e‏ کت 
be‏ اع سس 7 
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صحة وحي الکتاب القذس 


فإذا قيل لك إن آحد إخوتك سیتقلد منصباً عالیاء هل يُفهم من 
ذلك أنه يقصد جارك الذي یسکن معك في ذات البنی» أم ساکن نفس 
ا لحي أم المتكلم ذات اللغة؟! ومع ذلك فهناك آية صريحة يحذر الله فيها 
ہے و نل ات 


: ۱۸۰۲۱ و ۲۱ : ۱۰-۱۲) 


ایض نی اند به هی تیه 1 ۱۵-۰ هو مرسل إلى بی 
اتال أ خمد هد اعلم رسال إلى اقرب ر عة وهو ايها 
ليس مثل موسى فموسى عبراني والرسول عربي. 


موسى 


موسى طلب قتله في طفولته. 


موسى تعلم | لحكمة والثقافة 
المصرية. 
موسى صنع المعجزات. 


موسی كان یکلم الله وجها 


عبراني من إسرائيل. 


محمد لم يصنع لعدم یمان الأولين 
(الاسراء 9ه) 

ومحمد يقول إن جبريل كان يأتيه 
بالآيات من السیاء الدنيا والمكتوبة في 
اللوح المحفوظ. 

ل یر مصر قط ! 

عربي من نسل قحطان أو يقطان ولیس 


من بنی إسرائيل. 


وبعّضن النظر عن كل هذا فالآية العاشرة من تثنية ۳۶ تحسم لنا 
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المرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 
وجه التشابه بین موسى وبين الني الموعود به في هذا السفر وهي تقول 
ل يقم بغد نيع في إِسرائیل مثل موی آلذي عرفه الب وَجها لِوَجو). 
فلا هکن أن یکون القصود هو نی الاسلام. فيا تری من هو هذا النی؟ 
إنه السيد السیح الذي تشابه مع موسی حیث لم يكن یکلم الله فقط 
وجها لوجه فهو «الأبْنُ آلوحبد آلذي هو في جضن آلاب هو حَمّر) (یو 
۱ :۰ بل هو كلمة الله أيضا باعتراف ا حمیع (ع ۳ ۲۲-۲۰) 

آما عن السید السیح فالجدول الاي يحسم النقاش بین آوجه الشبه 
والاختلاف :؛ 


هدد فرعون بقتله عندما کان طفلاً. | هدد هيرودس بقتله عندما كان 
لا ينال کل الناس حماية عند طفولتهم من آشخاص يعيّنهم اللہ للقیام 
بذلك عندما یقع عليهم التهدید. 

آثناء طفولته قذمت ابنة فرعون حماهُ یوسف النجار خطیب مریم 
الحمایة له. 
تهذب بکل حكمة الصریین وکان | كان يقرأ ویکتب ول یکن أمیا 
مقتدراً في الأقوال والاعمال (أعمال | وهذا واضح لا دخل الھیکل وقرأ 
(Y= ۷‏ في سفر اشعیاء 


٤‏ د.ق. منیس عبد النور :موسی كليم اللہ نداء الرجاء شتوتجارت. ألمانيا. 
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کلم الله وجها لوجه دون وسيطء 
فکان كليم الله 

من یق (سرائیل. 

صنع الکثبر من العجزات. 

حزر بيي [سرائیل من عبودیة 

الصر یین. 

كان غا فقد شهدت عنه التوراة 
«آما الرجل موسی فکان حلی) جدا 
آکثر من جمیع الناس الذین على وجه 
الارض». فلم یطیح بسیفه برآس 
من اختلف معه. 

(موسی تار الرب» (مزمور ۱۰1: 
۳( 


- أن النبوة مذكورة في تثنية ۳۳ 


صحة تج الکتاب القذس 
كلمة الله المتجسد. 


من نسل داود من بی سر ائيل: 
صانع العجزات العظیم. 

حرّر آتباعه من آغلال الشر 
والوت. 


كان الحبة ذاتہاء فالله عكة. 


«هذا هو ابنی ا حبیب الذي به 


و 0 
سررت» 


۲٢‏ «جَاءَ آلرّتُ من سَیْنَاءَ وآشزق 


کی 

من توي وَل جل ون من وتات انس وَعن 
یمینه ار شَرِيعَةٍ هم فقيل إن قوله «جاء زب ین مايه يشير إلى 
تنزیل الشريعة على موسى» وقوله اوأَْرَقَ كم ین سییر با یشیر ال 
تنزیل الانجیل على السیح. آما قوله « وت ِن جتل قَارَانَ؛ فيشير 
إلى تنزيل القرآن على محمد لأن جبل فاران قريب من مكة؟ ! 

إن كاتب سفر التثنية هو موسى ولا يدل كلامه هنا على الإشارة 


إلى الإنجيل أو القرآن بل آراد أن یذگر بنی 


إسرائيل كيف أضاء مجد الله 


إلى مسافات بعيدة عندما كانوا ضاربين خيامهم عند جبل سيناء. والذي 
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الرشد إلى الکتاب القدس - ا جزہ الثاني 
یفتش عن خريطة سیناء الجغرافية يجد أن جبل سیناء وسعیر وفاران 
ثلاثة جبال واقعة كلها في شبه جزيرة سیناء وعلی بعد مثات الأميال من 
مكة. (راجع تکوین 1:۱6 وعدد ۱۰: ۱۲ و٢١١ ٢٦‏ و ۶۱ ۱۳ وتثلیة 
۱ءء 

لحني فول کم ا اه یز لک آن أنطَلِق له إن ل نعل لا 


7 


ان َم لعزي ولکن إِنْ ذَهَبْتُ أَزِسلَه 4 [لیکم. وم ی جاء دا یکت لا 
۳ حَطِية وعل بز وعل و أن عل ميق له م لا يُؤْمُِونَ بي. وَأَمًا 
عَل بز فلأتي اهب إلى أي ولا روني أيضاً. وَأمّا عل وة لان ركيد 
هذا لْعَا قد دین.» (یو ۰۱۳ : ۷-۱). 


-: ان كلمة الباراقلیط ۱۸۳۵۷۵۲۶0۶ ولیس ۱۱۶۳۱۵۲۱0۲۶ 
المترجمة العزي هي 5 الأصل 5 و ليست pericletos‏ وأصل 
ترجتها باراكليتس ولیس رکلم الأولى معناها «المعرّي) والثانية 
«المشهور والحمود». وآنتم قمتم بتحريفها لتكون الروح العزي بدلا 
من اسم نبينا. وللرد على هذه المزاعم نقرأ كلمات المسيح في بشارة 
يوحنا أصحاحات ١5-1١5‏ عن صفات الروح القدسء الروح المعزي. 
فإذا كانت تنطبق على البركلتس الذي هو الروح الحمود كان الادعاء 
صحیحا ل قال السیح: 

۳ أَطْلْبُ مِنَ آلاب فَيَعْطِيكُمْ مُعَرِياً (باراکلیتس) آخَرَ لیمکت 
مَعَكُمْ ِل اد روخ مش الى لا يتستليغ الع ان بل لا یر 
ولا يغرفة اما شم فتغرفوله له ماک مَعکم وَيَكُونْ فِبکُم) (يو :١5‏ 
۲ و۱۷). 

وت جاه لزي (باراکلیس) الي هآ کم ین لاب 
روح مق الذي من عند الاپ يفيل فهو يَشْهّد لي) (یو ۲۱:۱۵). 
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صحة الکتاب القدُس تاريخيًا 

لی آقول لَكُمْ ان إن حبر کم أن ی لح إن رطق لا 

م المي (باراكليتس) لکن إن عبت بث أزسه إِلَيكُم. وی جَاءَ ذَاكَ 
ا وب وعلی بر على َو * (يو 1١‏ : ۷و۸). 

وفع هو وت تمع مهم رام 7 1 یر حوا من 


وريم بل روا موحد آلآب آلذي مَمِغتْثوه منی. ان یُوحتّا (یجبی) 
عم بآ ماءِ ۳۳ آنتم نستتعمدون ایح دس لین بَغد هه و ایا 
بكَثِير» (أعمال ۱ ۶و۵). 

«ولاً حضر يَوْمُ اخس گان آبحمیغ معا تفس وَاحِدَة. وصار 
فة من لاه صوث کا من وب ربح عَاصفة وَمَلا کل یت حَیث 
گانوا جَالِسِينَ. زظهرث هم آلیتة مُتقَيحَةُ مُْقسِمَةٌ ابا من تار ونتقرث عَلى 
کل وا سو راضلا ا لح (لزمنون والژْل) ین آلژوح لفن 
وَأَنِتَدّأُوا يَتَكَلمُونَ بألستة ةِ آخری کیا َغطاهُم لوح آن یِنطقَوا» (آعال 

۲ - ). 
ومن الایات السالف ذکرها یتضح لنا الآتي: 

١1‏ «یمکت مَعَكُمْ ال دا 

٠١ ٤‏ الا يَسْتَطِيعْ العا ُن بل لا لا یره ولا يَغرفه». 

1:1٤‏ یله لاب پاشهي» (إذا هو رسول المسيح). 

٤‏ ِعِلِمكُمْ کل ٿيءِ وَيُذْكْرَكُمْ بکل مَا و لته لكم). 

۵ ۳۰۰ ١فَهُوَ‏ يهد لي). 

۰۹ یکت العام عَل > حَطِيَة وَعَل بز ول 5د نون أما 
َلأتهُمْ لا يُؤْمنُونَ بي. ا 
أنِضًا. وَأَمًا عل دَینُونٍَ قلان ری ئيس هذا لا 000 
فل ی فتطلى كل هذه الصاح عل اونا جن 
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المرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 

إلى الأبد؟! لا يراه العالم ولا يعرفه؟ «رسول المسيح» فيكون المسيح هو 
الله (حسب قوم إن محمداً رسول الله!). يعلمنا ويذكرنا بكل ما قاله 
السيد المسيح «أحبوا أعداءكم.. وکا رفع موسى الحية في البرية هكذا 
ينبغي أن يُرفع ابن الانسان.. آنا والأب واحد.. من يغضب على أخيه 
باطلاً يكون مستوجب الحكم.. من طلق امرأته إلا لعلة الزنى يجعلها 
تزني.. أنا هو الطريق والحق والحياة.. ليس بأحد غيره الخلاص (غير 
السیح).. ليس من أعمال كيلا يفتخر أحد.. إلى أن تزول السماء والأرض 
لا يزول حرف واحد أو نقطة واحدة من الناموس حت يكون الكل ! 


-18- 


صة الكتاب امرس تا تيا 


إن قدم الكتاب المقدّس -التوراة والانجیل- وصحته أمژ لا يقبل 
الشك» ولیس لکتاب آخر في الكون ما له من البراهين على إثبات ذلك؛ 
ولا کان التاریخ أعدل شاهد وأصدق دلیل» قصدت أن آستشهده في 
بحثنا هذاء كي یکشف النقاب ویوضح ال حقیقة بأجلی بیان. 


لا خفی أن الکتاب القدس یشتمل على قسم كبير من النبوّات التي 
تم أكثرهاء والباقي لا بد من أن یم في حینه» وقد سبق الله فأنبأ بفم أنبيائه 
الكرام بحصول حوادث متعددة من قيام ملوك وسقوط آخرين» وخراب 
مدن عظيمة» وانقراض أمم شادت لنفسها عزا باذخاء ولم تكن لتحلم با 
حل مها من الفناء قبل حصوله. 

فناحوم الني تنبا بصراحة بخراب نینوی عاصمة الآشوريين» المدينة 
العظيمة التي كان ارتفاع أسوارها مئة قدم» ومحيطها ستين ميلاء وعليها 
آلف وس مثة برج» ارتفاع كل منها مئتا قدم في حالة عظمتها. وقد 
تم هذا حرفیا. واشعیاء وارمیا تنبأ بخراب بابل قصبة الکلدانیین؛ وهي 
في حال سمو جدها وعظمة اقتدارها وزهوها؛ فلم يحض مئة وستون 
سنة من تاريخ النبوّة حتى خربت بابل العظيمة حسب النبوءة. وقد ذکر 
هیرودتس وزنفون الرخان كيفية خراہہا ما يطابق آشد الطابقة ما آنبً 
به النبيان. 

ومن النبوّات الكتابية أيضاً نبؤة حزقيال عن مدينة ضور حيث 
نرى الحقائق التالية التي أثبتها وشهد ها التاريخ. 

في الأصحاح ۲١‏ عدد (۸) يخرب نبوخذ نصّر هذه المدينة» وني 


3 


العدد (۳) یقول الني تقوم دول كثيرة علیها وفي )٤(‏ تصبح صخرة 
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الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 


عارية وفي (۲۵) یبسط الصیادون شباکهم على موقعها وی (۱۲) تلقی 
آنقاضها في البحر وني )١5(‏ ولن تقوم للأبد و(۲۱) تقریر وتأکید زوا ٰا. 

وبعد نبوة حزقیال بثلاث سنوات حاصر ملك بابل صور مدة 
۳ سنة حتى استسلمت له وقبلت شروطه (۰۸۵ - ٩۷۳‏ ق.م) ولا 
اقتحمها اکتشف أن سکانہا قد هجروها بالسفن إلى جزيرة جديدة في 
عرض البحر على بُعد نصف ميل من صور. فقام بتخریب صور كما آشار 
النبی حزقیال في ۲۲ :۸. 

وجاء الاسکندر الكبير. فحاصر الدينة الجديدة العاصية مستخدما 
آنقاض القديمة کممر بحري إلى الجديدة بعد ٠٦‏ متراً واستولی علیها. كا 
آشار حزقیال فی ۲۲ :۳ و ۱۲ وأضحت صخرة عارية كما تقول النبوة 
في عددي ٤‏ و٥.‏ 

ومع أن تاریخ صور لم يتوقف نهائيا بعد حملة الاسکندر الرھیبة إلا 
أن امجمات التتالیة من أنتيخوس إبيفانوس ”١5(‏ ق.م) إلى بطلیموس 
فلادلفوس (۲۷ - ۲۸۵ ق.م) الذي مؤت تجارتها وآ میتھا البحرية 
حتی احتلها السلمون وآخربوها تماما سنة (۱۳۲۱م) وأضحت كا یقول 
الرحالة العربي ابن بطوطة «کانت مضرب الأمثال ... وهی الان آثر بعد 
عین) تماما کیا تشير النبّة في .٠٤١ ۲٩‏ ۱ 

لقد نظر حزقیال الني إلى صور في أيامه. فإذا هي عظيمة بالغة قمة 
العظمة... بحیٹ آن آقوال ہے کانت کھذیان ای وهو يشهد غنى 
ومجد صور البارة. وحسب حكمة البشر تکون نسبة صحة نبوّاته خلال 
سبع سنوات على صورء لو آنها كانت حض صدفة؛ فرصة واحدة من 
۰ ملیون فرصة! ولکن نبوّاته كلها تحققت بکل تفاصیلها. 

«هکدا ال اليد آلرب: ها علیك با ضوز فَأَضْعِدُ عَلَيكِ 


و 
e‏ 
ا 
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صحة وحي الکتاب المقدّس 
2 کس ور Ti‏ مو کے ھ2 ۹ کے و > ل 3 افر ہی ها ا > ع ر 
كثيرَة ۳2 ی البخر آنواجه. فیخربون آنواز صور ومهدمون ابْرَاجَهًا. 
وآشحي تَرَابها عَنْهَا واصرها ضح آلصخر» (حزقيال 77 :۳ ۲۱). 
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الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 


وجود آربعة آناجیل هو آکبر دلیل على تحریفکم الکتاب الواحد. 

وللرد نقول إن كلمة إنجیل في الأصل اليوناني معناها «خبر سار» 
آو (بشارة مفرّحة). وهذا الخبر السار أو تلك البشارة الفرحة رواها 
آربعة آشخاص مسوقین بالروح القدس (۱بطرس ۱: ۲۱). کل واحد 
منهم کتب من زاوية حسب الکتوب إليهم ومفهومهم و خلفيتهم الدينية 
والاجتماعیة. مثلما يحكى لك عن حادث موت عشرة آشخاص صباح 
الیوم ويأتي آخر فیقول شاهدت سيارة میکروباص تشتعل فیها النیران 
فتأتي علیها. ثم يحكي ثالث عن حادث مروع حدث بین سیارتین صباح 
الیوم» ویأتی رابع ويحكي عن رعونة سائق میکروباص آدت إلى وفاة 
کثبرین. كل واحد يحكي قصة مختلفة» لکنها واحدة» فهناك سائق آرعن» 
يقود سيارة میکروباص؛ نتج عن سوء سلوکه تصادم مع سيارة آخری 
ملاکی» واشتعلت النار اء ومات عشرة آشخاص من الرکاب. آما 
بخصوص إنجيل اللسیح؛ فالسیح لم يأت بکتاب مازل» بل جاءنا يشارة 
مفرحة» والبشارة هنا هي شخص السیح نفسه «الخلص» الذي جاء 
ليفدي البشرء » كما قال عنه الملاك لیوسف في متى ۱: + ۲۱ «ستلد أبن 
وَتَذْعُو أسْمَة یَسُوع ع لاه حلص شَعْبَه من خطیامم» وکا قال البشير 
يوحنا في بشارته ۳: 7 -18 اه هگا أَحَب الله لا تی ی بَذَلَ أت 
آلوجید. يکي لا لك کل مَأ من يُؤْمِنْ به بل تون له اي لا 
زل آله آبته إل الا لبدین لا بل لیخلّص به ال آلذي بُؤْمِنْ 
په لا ان الذي لا ومن كذ دیق لاه يُؤْمِن بانم ان الل الْوَحِيدِ). 


لقد تحرف کتابکم والدلیل حذف آسفار بکاملها من کتابکم 


PE 


صحة تچ الكتاب ال 


الأصلي» مثل: يشوع بن سیراخ؛ ویمودیت» وأستير» وطوبياء ونشيد 
الفتيان الثلاثة» وسوسنة؛ وبال والتنين. 

وللرد نقول: «إن هناك خطأ في العنوان (حذف أسفار بكاملها) 
وهو ما يقوله العامة عن هذه الکتب (الکتب الحذوفة). إلا أها ليست 
کذلك. بل هي کتب مضافة اکتشفها القدیس جیروم في القرن الرابع 
اليلادي وسیّاها (الابوکریفا) ومعناها الکتب المخبأة. وهي من أصل 
بهودي» واعتبروها کتب قراءة» ورفضوا نسبتها إلى الکتب القدسة 

للأسباب الاتية: 

۱- لغتها ليست العبرية التي هي لغة أنبياء إسرائیل لکنها مكتوبة باليونانية. 

۲ - لم تظهر إلا بعد انقطاع النبوق وآخر الأنبياء ملاخي. 

۳ - ورد في کتاب ال حکمة أنه من کتابة سلییان» ولکن الکاتب استشهد 
ببعض آقوال |شعیاء وإرميا مع آنهیا کانا بعد سلییان بمدة طویلقه 
وقال أيضاً إن البهود کانوا آذلاء بینما کانوا في أيام سلیمان في غاية 
العز والجد. 

٤‏ - م يذكر أي کتاب منها أنه وحي» ولا توجد فيها أية نبوّة» بل اعتذر 
کاتب حکمة سيراخ عن السهو وا خطأء ك قال کاتب الکابیین الثاني 
٥٤٤ - ۳١ :۱۵(‏ ) «فإن كنت أحسنت التألیف آصبت الغرض» 
فذلك ما كنت أتمنى. وان كان قد حقنی الوهن والتقصير فاني قد 
بذلت وسعي. ثم کیا آن شرب اک وحدها أو شرب الاء وحده 
مضرء إنما تطیب ا حمر ممزوجة بالاء وتعقبها لذة وطرباء كذلك 
تنمیق الکلام على هذا الأسلوب یطرب مسامع مطالعي التألیف.» 

٥‏ - ۸ یعتبرها اليهود منزلة وم يستشهد بها السيد السیح أو تلامیذه ولا 
الاباء الأولين ولا المؤرخين آمثال فيلو ویوسیفوس . 

7 - منافية لروح الوحي؛ فحكمة ابن سیراح یذکر تناسخ الارواح» 
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الرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 

والعرير بالاعمال وجواز الانتحار وجواز الکذب «مهودیت :٩‏ 
٠‏ ) وند الصلاة من أجل ا موق في ۲مکابیین )٥٥٥ ۰:٠٤‏ 
وهذا یناقض لوقا ۲۵-۲۰۱۲ وعب ۹: ۲۷). 
قال الأب متی السکین في کتابه «الحكم الالفي» طبعة ۱۹۹۷ ص: 
«کتب الأبوكريفا العبرية الزيفة التى جعها وآلفها آشخاص کانوا 
حقاً ضالعین في ا معرفة ولکن ‏ یکونوا «مَسُوقِينَ مِنَ آلژوح آلْقاس) 
(۲بطرس ۱: ۲۱) مثل کتب: رؤية عزرا الثاني وأخنوخ ورؤیة 
باروخ وموسی وغیرها. ثم قال في هامش الصفحة نفسها «تسمی 
هذه الکتب بالابوکریفا الزیفة. وهي من وضع القرن الثاني قبل 
الميلاد وفیها تعالیم صحيحة وتعاليم خاطئة وبعض الضلالات 
الخطيرة مختلطة بعضها ببعض. ولکنها ذات منفعة تاريخية كوثائق 
للدر اسة». 


1 
< 


۸ آسفار التوراة صارت قانونية أيام عزرا ونحميا سنة 4۳۵ ق م وهي 
ذات الاسفار الموجودة بين آیدینا اليوم (۳۹ سفرا في العهد القديم). 

۹ - مجمع جامينا سنة ۹۰ م. يقرر قانونية الأسفار من تكوين إلى ملاخي 
وهي مثل التي بين آیدینا اليوم. 

۰ -القديس جيروم (4۰۰ ق م) فصل بين الأسفار القانونية وبين 
آسفار الابوکریفا واحتسبها صالحة لتعليم الأخلاق» لكنها لا 
تصلح لتكوين عقيدة. 

شهادة مؤلفي القرون الاربعة الأولى لصحة الكتاب: 

لنا في القرون الأربعة الأولى ما يزيد عن خمسين مؤلفاً شهد لصحة 
الحوادث التى ذكرت في الأناجيل. وبقي من مصنفاتهم !ما كتب كاملة 
آو آجزاء منها. وعدا ذلك فقد فقت کب آکثر من سین مولفاً اشار 
إليهم ایرونیموس (عام ۰6۳۹۲ والسبب في ذلك يرجع إلى حرق مكتبة 
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صحة وحي الکتاب القلُس 
الاسکندریة! ومولاء الکتّاب والولفین هم من آقطار ختلفة من العالم» 
من حدود الفرات إلى آقاصی أورباء فکانوا یشیرون إلى الکتاب القدس 
في مولفاتهم كا إلى كات روت رمٹکھوڑ ومقبول لدیہم. وجانب 
كبير منهم كتبوا شروحا وتفاسيرا إذ اعتبروه كتابا افیا وشهدوا لصحة 
الحوادث المذكورة فيه. 
وهذا الجدول يتضمن آشهر المؤلفين المسيحيين في القرون الأربعة 
الأول الذيق يتايد من كتاباتهم صدق الكتاب وصدق نسبته. وأغلبهم 
من آباء الكنيسة الأولين» وقد ذکرّت معهم آشهر الحراطقة وأعداء 
الديانة السيحية الذين شهدوا بصحة الإنجيل باتفاقهم معه في ذكر هذه 
الحوادث” 


القرن الأول الميلادي 
أشهر المؤلفين المسيحيين مات أشهر الشخصيات مات 
تاه 2 
آکلیمندوس الروماني |۱۱ بیلاطس البنطی ۳۱-۲ 
آغناطیوس ۱۱۳1 پوسیفوس (مؤرخ ۹۵ 
بهودی) 


بولیکاریوس 1 آفلینیوس ۸ 


تاسیتوس (مؤرخ وثنی) ۱۳۰ 


زیر وش نا 


القرن الثاني الميلادي 


٥‏ جيمس آنس «خلاصة الأدلة السنية على صدق أصول الديانة المسيحية» 
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مات | آشهر المراطقة 


آشهر المؤلفين المسيحيين 


عام 


الرسالة إلى ديوغنيتوس نشرت عام | باسيليدس الإسكندري 


۷م 


الرسالة باسم برنابا نشرت عام ۱۳۰م | کربوکراتیس 


کوادراتوس 

هرماس 

باپیاس 

یوستینوس الشهید 
آبولیناریوس أسقف 
هیرابولیس 
تاتیانوس 
دیونیسوس الكورنني 
ملیتو 

رسالة کنیستی ليون وقينا 
في فرنسا كتبت نحو 
هجسيو سن 
أثيناغورٌس 
ثاوفيلوس (أسقف 
أنطاكية) 


إيريناوس 


۸۱ 


۳۰ 


ساتورنینوس الأنطاكي | ۱۳۵ 


مرکیون الروماني 
فالنتینیانوس الروماني 
کلسوس 

مونتانوس 
براکسیوس 
لوکیانوس الژرخ 
اودوتوس 


نویتوس 


آرتیمون 


۳6 


۳۳۰ 


القرن الثالث 


آشهر المؤلفين السیحیین | مات عام 


یولیوس آفریکانوس 
ترتولیانوس 
هیبولیتوس 
آمونیوس 

آویجانوس 
کبریانوس 
نوفاتیانوس الروماني 
فی سآ نک 
الإسكندرية) 
غرغوريوس (الملقب 
افموطرجوس) 


کومودیانوس 


۳۳۰ 


۳۳۰ 


۳۳۲ 


12۰ 


12۰ 


رفن 


۲٥ 


۷۰ 


۷۰ 
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الميلادي 
أشهر المراطقة 


برلوس 


نوفاتیانوس 
القرطاجنی 
سابلیوتن في مصر 
بولس من سمیساط 
منیکیانوس الفارسي 
فورفیریون الروماني 
هیروکلیس 
دوناتوس 

میلیتیوس الصري 


آریوس 


بیکومیدیا) 


ماکیدونیوس 


۷۳ 


۳۳ 


۳2۲ 


۳1۱ 
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| آرخیلاوس (اسقف  ٥۸٣‏ إيوليانوس (الامبراطور | ۳۳ | 

کسکار) اللقب بالرتد) 

فکتورینوس ۲ 

لوکیانوس الأنطاكي ۳۱ 

97 (اسقف 2 

صور) 

٢ آرئوییوس‎ 

لکتنتیوس ۳۵ 


داماسوس الروماني 
غرغوریوس النازيانزي 
آمفیلوخیوس (آسقف 
آیقونیة) 

أمبروسيوس (أسقف 
ميلان) 

غرغوريوس النسي 
آبیفانیوس (أسقف 
7ھ 

يوحنا ذهبي الفم (أسقف 
قسطنطينية) 

روفينوس 

ثاوفيلوس (أسقف 
الإسكندرية) 
إيرونيموس 

ثاودوروس الوبسويستياني 
أوغسطينوس 

کرس (أبقت 
الإسكندرية) 


اودوریتوس المؤرخ 


صحة وحي الکتاب القذس 


دی 1" 


۳۸۹ فیلسطر جیوس 0 
۳۹۵ 
۳۹1 نسطوریوس ۹ 
۰ 7 تہ سس ۸۰ء 
1۷ 
1۰ 
۲ 


nn‏ حم 
4 
۰ > 


ہم 
> 


nn 
nn 
nn 
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مت ؟! ۱ 

۱ متی تم هذا التحریف الزعوم؟ الاحتمالات الوجودة آربعة لا خامس 
لهم. إما قبل السید السیح أو بعده أو قبل الاسلام أو بعده. 

فإذا كان قبل المسيح قلنا: لا يمكن للأسباب الآتية: 

۲ - اقتبس السيد المسيح منها حين جرب في البرية وكانت إجاباته كلها 
من التوراة مبتدأ بالقول «مکتوب». فهل يمكن أن يقتبس من کتاب 
حرف ؟! 

۳ - قال السيد السیح یو ۵ ۰ لليهود اَيَو ُنْب الک تون أن 
لکم فِيهَا حَياة أبدِية. وهی آلتي تَشْهَدُ لي» فكيف يحيل اليهود ليفتشوا 
في كتاب محرف. 

5 - قال للیهود (یو ۰:0 47) موسی کتب عق ذاکرا التوراة فهل كن 
أن يذكر کتاباً محرق؟ ۱ 
وإذا كان التحريف بعد المسيح أي في عصر التلامیذ. قلنا أيضاً لا 

عکن: 

لأن التلامیذ اقتبسوا من التوراة في سرد قصة حياة السید السیح 
مستشهدین بنبوات الکتاب «کا قیل بالنی القائل» کا قال النبی» فکیف 

یستشهدون بکتاب محرف؟ !! ۱ ۱ 

هل يمكن قبل الاسلام؟ نقول: لا يمكن» لان القرآن ذکر التوراة 

والاجیل بخبر الکلام وأحلى الصفات مُذْكْراً أهل الانجیل بإقامة أحكامه. 

واصفاً من م يقم بها «بالفاسقین» (مائدة ۵: 4۷) كما أنه ينصح المؤمنين 

به بسوال آهل الکتاب في حالة الشك فيا آنزل إليه (یونس ۱۰: 45) 

والمنین بسوال أهل الذكرء إذا کانوا لا یعلمون (النحل ۰:۱5 4۳). وم 

يذكر لنا شيئا عن الکتاب الحرف ولا وصية بالبّعد واحذر منه وتنبیه 
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صحة وحي الکتاب المقدّس 

لومنین من آهله حتی لا ختلط الامر علیهم. 

إذاً هل يمكن أن يكون تم التحریف بعد الاسلام؟ 

وبتلك الدعوى يكون الني والمسلمون قد أخفقوا في تنفيذ أمر الله 
لهم والذي جاء في سورة المائدة ۵: 4۸ مطالباً إياهم أن يحفظوا الكتاب 
(التوراة والإنجيل) من الضياع والتحریف فيُسألون عن ذلك. 

كما لم يعلن آحد من الائمة والمفسرين الأولين عن هذا ويحذرون 
من الحرف ويروجون السليم» أو قل أضعف الإيمان يحتفظون بالسلیم 
لأنه كلمة الله ليكون شاهداً على أهل البدع والتحريف معلنين آيات 
التحريف أو الأجزاء التي تم تحريفها بكل وضوح وجلاء حتى لا يلتبس 
الأمر على المسلم الأمين بل يكون على علم يقين. 


1 


إنه الكتاب الفریر؟ 


لا بد آن (وبستر» صاحب القاموس العروف كان یفکر في کتاب 
الکتب عندما کتب تعريفاً لكلمة «فرید» جاء فیها: 


-١‏ الواحد» الوحید» النفر د. 

۲ - الختلف عن كل ما عداه الذي لا شبيه له. 

والکتاب القذس فرید مختلف عن کل الکتب الأخرى في الجالات 

سأل السبر والتر سکوت وهو يحتضر ابنه أن يقرأ له من الکتاب» 
فقال الابن مندهشا: «أي کتاب ترید يا والدی؟) آجابه الوالد: ١‏ 
آقول الکتاب بادتا بألف لام التعریف فإني أقصد الکتاب المقدّسء 
لأنه فرید. إذا وضعت کل الکتب التی آمامك في الکتبة في كفة ميزان 
والکتاب القذس في الكفة الأخرى لرجحت کفة الکتاب القذس. فهو 
الکتاب الفرید»". 


زیر فے ترابطه: 

سپ رج و 
ذس (۱بطرس ۲: e‏ 

کتبوه في آماکن مختلفة: فمنهم من كتب في السجن (بولس)» 


1 كتاب «ثقتي ف oT‏ والاجیل» جوش مكدويلء » ترحمة القس منیس عبد النور 
Haig, The Wonder of The Book‏ 7 
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صحة وحي الکتاب المقدّس 

(موسی). ومنهم من کتب في عبادته (لوقا). 

کتبوه في حالات نفسية مختلفة: منهم من کتب في أيام احرب 
فكانت كلاته كلها تصب جام الغضب على الأعداء والدعاء لله بأن 
یفنیهم ویکسرهم مثل داود في مزامیره الشهيرة. ومنهم من کتب ف 
حالات السِلم والرخاء فکانت كلاته رقيقة فیها حكمة وكأمثال سلیمان 
ا حکیم. 

کتب بلغات مختلفة: العبرانیة والآرامية واليونانية. 

کتب في قارات ختلفة: آوربا وآسیا وأفريقيا. 


وعلى الرغم من ذلك نجده كتاباً مترابطاً من آول سفر فيه إلى آخره 
على الرغم من وجود مئات المواضيع الجدلية التي تحتمل الأخذ والعطاء. 
أسوق لك مثالا ليقرب الفكرة: 

في تصفيات كأس العالم لكرة القدم ۱۹۸۹ والتی اشترك فيها فريق 
مصر الأول بقيادة الدرب الجوهريء كان الحديث في الجرائد المصرية 
اليومية عن الفريق وإنجازاته موضوع جدلي واحدہ اختلف فيه النقاد في 
جريدة واحدة مثل «الأهرام»» فقال ناقد رياضي «إن الجوهري أدخل 
الفريق إلى العالمية وان ما صنعه الفريق يُعَدٌ اعجاژ». في ذات الوقت وفي 
ذات الصفحة من نفس الحريدة» كتب ناقد آخر يقول: «ما هذا الذي 
فعله الجوهري؟ هل يمكن لفريق في كأس العالم أن يلعب بطريقة دفاع 
المنطقة كل الفريق في صندوق الرمی بالطبع لن يدخل رماه أي هدف. 
إن ما قدمه الفريق لا بحسب له بل علیه». 

موضوع جدلي واحد في ذات العصر من كاتبين في جريدة واحدة؛ 
هما نفس المستوى الثقافي» ولکٹھما اختلفا في الحكم في موضوع جدلي 


واحد. 
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الكتاب المقدّس يحتوي على مواضيع جدلية كثيرة مثل موضوع 
الخلاص وطريقه. لم يكتب أحدهم أن الخلاص بسفك الدم؛ بینما كتب 
آخر إننا في عصر الكمبيوتر نضغط على زر فنحصل على ا خلاص. بل 
على العكس ند أن هناك خطا قرمزياً عبر الكتاب كله من أول سفر 
التكوين إلى آخر سفر الرؤيا يقول «بنُون فك دم لا تحضل مَغْفِرَةا 
على الرغم من اختلاف الکتّاب» واختلاف زمن الکتابة واختلاف اللغة 
والثقافة والمكان والحالة النفسية» وتباغد القارات عن بعضها وعدم 
اتصاهم بعضهم البعض. 


ید ف توزیعه: 

أكثر کب العالم توزیعاً بلا منافس» فقد احتاجت «دار الکتاب 
القڈس؛ منذ خمسين عاماً أن تطبع کل ۳ ثوان كتاباً أي حوالی ۲۸۸۰۰ 
کتاب يوميا لتكفي الطلب وتسد الاحتیاج. 


زيل فک بقائہ : على الرغی من : 

۱- الزمن: لقد کتب الکتاب على آوراق البردي» واحجارة» 
وجلود الیوانات» وکلها مواد تبل وتفنی. ومع ذلك فعندنا آلاف 
الخطوطات التي يرجع زمن کتابتها إلى ۲۵۰ق م 

۲- النقد: آول وآکثر کتاب يقابل بموجات نقد عاتية عبر كل 
اآعضوو؛ 

٭ موجات نقد عالية ”اناا ۲٥و٣‏ قادها علاء آلان فى القرن 
وان نقدهم فا عل آن ما بالکتاب كال ما هو موجود ومتعارف 
عليه في الحياة مثل : 

۳ ما جاء في سفر يشوع عن سقوط سور أريحا في مكانه» فهذا 
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صحة وحي الکتاب القلُس 
مخالف للعُرف والطبيعة» فالسور يسقط إما إلى الداخل أو إلى الخارج. 

7 وصول إبراهيم أبو الأنبياء إلى مصر راکباً جملا فكيف حدث 
ذلك وم تكن الال موجودة أثناء وجود إبراهيم في مصر؟ لا بد أن 
يكون هناك خطأ لانه ينافي الواقع. 

× الكتابة لم تكن موجودة في عصر موسی» فكيف يقول الكتاب 
إن موسى هو كاتب التوراة؟ 

۳ _موجات نقد واطي Ler criticism‏ وهو الذي يزعم بوجود 
اختلاف بین آیات الکتاب وبعضها نی الاسفار الختلفة. 

۳- الاضطهاد: الکتاب الوحید الذي قوبل بالاضطهاد منذ عهد 
الرومان البعید حتی الشيوعية القريبة» هو الکتاب القذس: فقد آحرقوه 
وأحرقوا آصحابه. ووضعوهم في الزیت المغلي وأحرقوا بیوتہم ودور 
عبادتبم وآماکن تجمعهم وطاردوهم في كل مکان. 

قال الملحد الفرنسي العروف فولتير سنة ۱۷۷۸ء: ١إن‏ المسيحية 
والکتاب المقدّس لن یبقیا لأكثر من خمسين عاماً!». ولکن بعد سین 
عاماً أصبح فولتبر في ذمة اش وأخذت دار الکتاب ال مقدُس منزله 
ومطبعته لتستخدمه| في طبع الكتاب القدس وتوزیعه. بقي الكتاب عبر 
السنین» ومضی فولتر إل التراب الذي منه خلق! 


زیر فے تعالیمه: 

تعاليم نبوية: الكتاب الوحيد ال ليء بالنبوات الستقبلية عن مدن 
وشعوب وأفراد هو الکتاب المقدّس. وهناك فرق بين الأسطورة والنبوق 
فالأسطورة كلمات جميلة تحكي عن رؤية مستقبلية لا يمكن أن تتحقق 
بكاملها. أما النبوة فهي رؤية مستقبلية تتحقق كلها وبكاملها. وني 
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المرشد إلى الكتاب المقدس = الجزء الثاني 

الكتاب نبوات عن مدن تحققت كلها کا قيلت بطريقة مذهلة ومعجزية 
خارقة للعادة وفوق الطبيعة. ک| أن هناك أكثر من ۳۳۰ نبوة عن السيد 
السیح مبلاده؛ حیاته. تعاليمه» آخر أيامه على الأرض» صليبه وما تم 
فيه» قيامته وصعوده» كلها مكتوبة قبل مئات السنين وتحققت كلها ف 
مرو ان 


تعالیم تاريخية: الکتاب الفرید الذي يحكي تاریخ شعب في حقبة 
الآخبار يحكي بکل تدقیق أنساہہم ورحلاتهم وأحوالهم وما حدث لهم 
بتفصیل یفوق کل التاریخ حت التاریخ الفرعوني. 


تعاليم شخصية: أي مورخ یکتب تاریخ حياة شخص ماء یسجل 
دات الجوانب المضيئة من حیاته ویبتعد قدر الستطاع أو یکاد لا يذكر 
آي جوانب سيقة منها. الا الکتاب ادس تا یذکر آشخاصه کب 
Eê‏ ری بر یڈ مسبت رات 
المضيئة والسيتة. فمثلاً إبراهيم الرجل الذي آطاع الله حتی قدم ابنه ذبیحة 
ومحرقة طاعة لأمر الله وحتى لقب بأب الومنین» يذكر عنه الكتاب أنه 
كذب وقال إن امرأته سارة هی أخته. داود الرجل الذي جد حسب 
قلب الرب» كاتب المزامير الرائعة التي فيها ينادي بحبه لله وغيرته على 
شعبه؛ يذكر الكتاب أنه زی مع بتشبع امرأة أوريا الحیء بل وقتله أيضاً. 
وهذا ليوضح لنا إن «الجميع زاغوا وفسدوا وليس من يعمل صلاحا» 
الجميع غير معصومين من الخطية ولم هش على آرضنا أحد بدون خطية 
إلا شخص واحد فريد هو الرب يسوع. 
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زیر ف ترگته: 

عادة يُترجم الکتاب من اللغة الاصلية إلى لغة شعب آخر إذا كان 
حتواه صا حاً ونافعاً للبيئة الترجم إليها. وکلم| زادت ترجات الکتاب 
دلَ هذا على صلاحیته لكثير من الشعوب مثلم| حدث مع کاتبنا العظیم 
الأستاذ «نجیب محفوظ) حيث نال جائزة نوبل لكثرة تر مات کتبه (ثلاث 
لغات). 

الکتاب المقدّس أول کتاب في التاریخ یترجَم من لغته الأصلية 
(العبرانية) إلى اللغة اليونانية ۲۵۰ ق م با رف بالترجمة السبعينية نسبة 
إلى ۷۲ شيخ بمودي قاموا بترجته في الاسكندرية بأمر من بطلیموس 
حسب نصيحة مدير مكتبة الاسكندرية اليهودي الذي بشره با حیر 
العظیم الذي يحل على البلاد إذا ترجم الکتاب (التوراة) إلى اللغة 
اليونانية. وبالفعل أحضر بطليموس ۷۲ شیخاً من فلسطين» ووضع كل 
واحد منهم في حجرة منفصلة ليضمن سلامة الترجمة التي قارنها ببعضها 
في النهاية فكانت واحدة. 


واليوم زادت ترجمة الكتاب القذس ألفي لغة وشجة وما زال 
الاحتياج موجوداً والترجمات مستمرة» فهو الكتاب الوحيد الذي تحتاجه 


كل الشعوب لأنه إعلان الله عن نفسه لبق البشر. 


زير ف تاره : 

ما من شخص لص تصفح الکتاب بغرض البحث عن الله فيه 
ومعرفة طریق العودة إلى الفردوس الفقود با خلاص من الذنب. إلا 
ووجده ونال ا خلاص: فالکلمة حية وفعالة وآمضی من کل سیف ذي 
حدین. کلام الله ينير ویعقل الجهال «سراج لرجلي كلامك ونور لسبيلٍ». 
ڪڪ 


المرشد إلى الکتاب القدس - الجزء الثاني 

كان آحدهم أميراً لجراعة من جماعات «التكفير والحجرة» وكان 
المتعلم الوحيد في هذه المجموعة (ثانية هندسة)» طلب منه البحث عن 
أخطاء الكتاب المقدّس لهاجة أصحابه. وبعد رفض شدید لأنه وهو 
الأمير كيف یسك كتاباً محرفاً فینجس طهارته؟ قبل على مضض نتيجة 
الإلجاح. وبمجرد أن بدأ في القراءة وجد نفسه لا يستطيع القاومة أو 
ترك الکتاب فاستمر أسبوعين لا يتحرك إلا لقضاء الحاجة فقط حتى 
قرأ التوراة كلهاء واكتشف الإله ال حقیقي؛ والسلام الذي يفوق كل عقل 
وطريق الخلاص من الاآوزار فقرر أن يتبع صاحب هذا الكتاب الذي 
عزف على أوتار قلبه لحن الخلاص ورفع عن كاهله أثقال أعوام مضت 
فأصبح حراً من قيد فكري وجسدي مناديا باییاع هذا الخلص العظيم. 


ریہ ف تار که: 

من سفر صموئیل الأول إلى سفر آخبار الايام الثاني نجد تاريخ بني 
إسرائيل عبر نحو خمسة قرون» فقد كان اليهود عباقرة في تسجيل تاریخهم» 
كا أن العهد القديم هو آقدم وثيقة تاريخية. ويقول ولبر سميث: «تعلو 
الأمة اليهودية على سائر الأمم في تسجيل تاريخها بوضوح معطية سلسلة 
الآنساب. ونحن لا نجد في كتابات مصر أو بابل أو أشور أو فينيقية أو 
روما أو اليونان أي شىء مشابه» کم لا نجد ذلك في كتابات الألمان أو 
الاو أن اکن فان عن لاه هين لا طر2 بال نبي املك نل 
أن يتولى المملكة» ولا يذكرون أن جدوده كانوا رعاة أو من أهل البادية 
الرخل. وقد ذكر الاشوریون أن حكامهم الآولينء الذين لم يوردوا أية 
تفصيلات عن أعالهم أو عن حياتهم؛ كانوا من سكان الخيام» ولكنهم 
أغفلوا ذکر: من أين جاءوا!». 
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زير ف ٹائیے عی الأدب : 

قال أحد الأفاضل : «لو أن كل نسخة من الکتاب القذس أبيدت» 
لأمكن استرداد كل الأجزاء ا حامة من الکتاب القذس من الاقتباسات 
المأخوذة منه في کتب مكتبة الدینة! وهناك کتب كثيرة توضح كيف تأثر 
أعظم الأدباء بالکتاب القدس». 


قال المؤرخ فیلیب شاف یصف تفرد السیح: «یسوع الناصري 
هذاء بدون سلاح ولا مال» هزم ملايين من الناس آکثر من هزمهم 
الاسکندر وقیصر ونابلیون وغبرهم. وألقى ضوءا على الأمور الأرضية 
والساوية أكثر ما فعل کل الفلاسفة والعلمین مجتمعین!» 

وني عبارات بسيطة تحدث بکلیات الحياة التي لم ينطق آحد بمثلهاء 
لا قبله ولا بعده وترك تأثيراً لا يدانيه فيه خطيب ولا شاعر. وبدون أن 
يكتب سطراً واحداً أوحى لكثيرين لیکتبواء وأعطى آفکار آلاف المواعظ 
والخطب والمناقشات والمؤلفات وأعمال الفن والترانيم التي سطرها عظماء 
الرجال في الماضى وا حاضر) 

وقال كاتب آخر: «منذ عصر الرسل وحتى عصرنا ا حاضر نرى 
نہراً متدفقاً من الأدب الذي أوحى به الکتاب المقدّسء فهناك قواميس 
الكتاب وموسوعات الکتاب» وفهارس الکتاب؛ وأطالس الکتاب» 
ومعاجم الكتاب وجغرافية الكتاب. وهناك آلاف الکتب التي تدور 
حول اللاهوت والتربية المسيحية والترانيم والمرسليات ولغات الكتاب 
وتاريخ الكنيسة والشخصيات الدينية والكتابات التعبدية والتفاسير 
وفلسفة الدين. وغير ذلك من المؤلفات التي لا تعد ولا تخصى)” 

وقال كنث لاتوريت المؤرخ المسيحي العظيم: «من براهين عظمة 


8 Wilber M. Smith, The incomparable Book, Beacon Publications, 
1961. 
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یسوع وتأثيره ا خارق على البشر جميعاء أن هذه ا حیاۃ التي لم یعش مثلها 
آحد على کوکبنا قد آنتجت مجلدات من الانتاج الأدبي وسط کل الشعوب 
وبکل اللغات» ولا زال السیل ينهمر دون توقف)". 


والخامة راضصة 

إن ما قلناه هنا لا يبرهن صحة الکتاب المقدّس»ء لكنه يبرهن تفرد 
الكتاب عن كل ما عداه من كتب. وقد قال لي أحد الاساتذة: «لو آنك 
ذكي أريب لقرأت الكتاب الواحد الذي جذب أعظم الانتباه إن كنت 
ا 


ملصرظةك: 

كان الكتاب المقدّس أول كتاب دين يؤخذ إلى الفضاء الخارجي؛ 
مصوراً على ا میکروفیلم. وهو أول كتاب قرئ هناك فهو يصف مصدر 
الأرض. فقد قرأ رجال الفضاء تكوين ١ :١‏ (ف ألْبَذْءِ حَلَّقَ ألله)». ولكن 
تأمل كيف قال فولتير إنه لن يأتي عام ۱۸۵۰ إلا ويختفي الكتاب المقدّس ! 

ويمكن أن تقول إن هذا أغلى كتاب» فقد بيعت النسخة من ترجمة 
الفوحاتا اللاتينية التي طبعها جوتنبرج بمبلغ مائة آلف جنيه استرلینی» 
وباع الروس نسخة قديمة من الکتاب المقدس . النسخة السينائية . لبريطانيا 
مبلغ ۰ ألف دولار. 


نعم إنه الکتاب الفريد! فهل قرأته؟ ! 


9 Kenneth Scott Latourette, A History of Christianity, ۲ 
and Row, 1953. 
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إحصائيات عن إنتاج الكتاب المقدس 


التاريخ 


منذ ۱۸۰١‏ جمعیة 
البريطانية 
في ۱۹۲۸ الجدعونيون 


٦ 


بامریکا 
جمعية الکتاب القدس 
الوطنية باسکتلندا 
جمعية الکتاب بدبلن 
۹۸ 

جمعیة الكتاب القدس 
الا مانیة ۱۹۲۷ 


في ۱۹۳۰ 
منذ ۱۹۳۲ 
في ۱۹١۷‏ 
في ۱۹۵۱ 
ف ۱400 


من ۱۹1۰-۱۹۵۰ سنویا 


الکتاب كله عهد 
جدید 


9 ملیون + 


+ لفا‎ ٥ 


۸ء ۰۷۰۸۸ ۰1۸ 


ر 1۹۸۷ 


بل کت 


۲ ملیونا 

۵٥‏ ار ۳۳۰را 
٦ك‏ ر۸ ار٤ا‏ 

1 ر٥۹۵ ۳٤‏ ر۹۱۳ 
۱ ار ۳۹۲ر۲۵ 
۳۲۰۳۷۸ 1 ۲۲آر۲ 
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أجزاء من 
الكتاب 


+ 


۱۳ ۵ 


۱۸ر٦١۷ر‎ 4۹ 


الرشد إلى الکتاب القدس - الزء الثاني 
فى ۱۹۱۳ ۰ ۲۲ار ۵4 


فی ۱۹14 جمعية الکتاب ٥۹۰‏ ٥ر٥1٦1را‏ 


القدس الامريكية 

هیثات آخری ۳۷ ۷۵۲ ر 14 ۸ر۲۰تر ۲‏ ۲۰۷رآ۸۵ر۳۹ 
في ۱۹1۵ ۹ ر ۷۹۵۳ 

في ۱۹۱1 ۳۹۸۵۱ ۸۷ 

۶ جمعية الکتاب ۱۲۰۷۷۲ ۸رر ۳۱۷۰ ر۳۰۰ر 1٩‏ 
المتحدة 
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کطوطات الكتاب امرس 


هناك بعض الأشياء التي تساعدنا على تحدید عفر الخطوطة. هي : 
١‏ - مادتها. 
۲ - حجم حرف الكتابة وشكله. 
۳ - علامات الترقيم. 
٤‏ - آقسام الناس. 
٥‏ - از خرفة. 
7 - لون ا حبر. 
۷ - نسیج الرقوق ولونا. 


آما عن النسخ اليونانية فهي مقسمة إلى ثلاثة آقسام: 

© القسم الأول: النسخ ا حاویة للعهدین القدیم والجديد. 
© القسم الثاني: الخ ا حاویة للعهد القدیم فقط. 

© القسم الثالث: الْسخ ا حاویة للعهد الجديد فقط. 


القسم الأول: النسخ ا حاویة للعهدین القدیم والجديد. 


١‏ - النسخة الاسکندرية pCodex Alexandrinus 6٠٠‏ دعیت ہذا 

الاسم نسبة إلى مدينة الاسكندرية التي خطت فيهاء وها الرتبة الأولى 
بين النسخ الثلثیة وقد آهداها كيرلس لوكارلوس بطريرك القسطنطينية 
کو چرچ 3 رر 


المرشد إلى الكتاب المقدس - الجزء الثاني 
إلى ملك إنجلترا شارل الأول ۸٢٦۱ءء‏ وكان قد أحضرها معه من 
الإسكندرية حيث كان بطريركاً سابقاً. وهي مكتوبة باليونانية» وتحوي 
كل أسفار الكتاب المقدّس من العهدين القديم واحدید» وعلى أول 
صفحة منها حاشية مدوّن فيها أن كل هذا الكتاب نسخ بيد سيدة شريفة 
مصرية اسمها «تقلا» وذلك نحو ۳۲۵م. وقد علق البطريرك کیرلس 
على هذه الحاشية بخط يده أن هذا التاريخ حسب رأيه صحيح. والنسخة 
مكتوبة با حرف الثلني على ورق قسمت كل من صفحاتہ إلى حقلين» وفي 
كل حقل خمسون سطرآ؛ وم تزل هذه النسخة محفوظة بعناية في التحف 
البريطاني بلندن. 

۲ - النسخة السينائية Codex Sinaiticus‏ وهي أعظم الخطوطات 
ويرجع تاریخها ۳۵۰م۰ وسنذكر تاريخ العثور هذه المخطوطة في مصر 

اكتشفها العام تشندورف الالاني أثناء سياحته في مصر عام 
۹ھ وجد نحو مئة نسخة مخطوطة من الكتب المقدسة» بعضها كامل 
وبعضها ناقص. وقد طبع من هذه المخطوطة نحو ۳۰۰ نسخة في مدينة 
لییسك بألمانيا عام ۲٦۱۸م‏ على نفقة ملك روسيا في آربعة جلدات طباعة 
فاخرة. وقد آهداها الملك إلى أصحابه وإلى بعض الکتبات الشهيرة في 
أورباء وطبع منها العهد الجديد في مدينة ليبسك للبیع لعامة الشعب. 

وتسمى هذه المخطوطة بالسينائية نسبة إلى سيناء حیث وُجدّت 
بدیر «سانت کاترین». آما مکتشفها كا قلنا هو العالم تشندورف الألماني 
من مدينة سکسونیا. حيث سافر إلى جبل سیناء آول مرة في شهر مایو 
٤ء‏ بینم هو يتفرّس في الکتب الوجودة في الدیر هناك رأى بالقرب 
منه سلة مملوٰۃ من قطع أوراق ورقوق عتيقة. فانعطف نحوها وأخذ يتأمل 
فيهاء فأخبره وكيل الکتبة بآنهم من برهة آحرقوا بالنار سلتين مملؤتین من 
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قطع نظير هذهء وهذه السّلّة أيضاً كانت مُعدّة للحریق-مع أنها أن من 
سو ا ES‏ 
التوراة بال نایا وان" ستنتج من منظرها آنها من آقدم ما یوجد. فسمحوا له 
بثلث هذه وکانت ۳ قطعة من رق. أما البقية فلم يسمحوا له بها؛ ولکنه 
قبل أن یترکها نسخ منها سفري إشعياء وارمیاء. فحرّصهم على حفظ 
هذه الأوراق وما آشبهها. وعاد تشندورف إلى وربا وطبع هذا ال جزء من 
التوراة طباعة جميلة على هيئة آحرف أصلية في مطبعة الحجر. وفي هذه 
البرهة كتب إلى أصحابه في مصر من الحكومة والموظفين مستعینا بهم في 
جلب الباقي فأجابوه! فانتبه الرهبان من غفلتهم وعرفوا بأن كان لدم 
كارا نار لالت ونفيوا عاما ان وه 
وفي عام ۱۸۵۳م سافر مرة أخرى إلى هناك طذا الغرض» وبعد 
التفتيش وجد أشياء ثمينة جداً ونظرا لكثرتها كانت آئمن من التي رآها 
من قبل. أما تلك القطع من التوراة فأخفوها عنهء إلا أنه وهو یفتّش في 
كتا ما عثر على قطعة صغيرة لم پڑھا من قبل معلق عليها أحد عشر 
سطراً من سفر التکوین فاستنتج تج أنه لابد من أن هذه الأوراق مقطوعة 
من شبيكة كاملة من التوراة. 
وئی فبرایر عام ۱۸۵۹م عاد العام تشندرف إلى مصر بأمر من قیصر 
وو سا لذلك رحبوا به واستضافوه عدة أيام ولکنهم آخفوا عنه تلك 
الخطوطات. وقبل مغادرته للدیر بوقت وجیز دعاه حارس الدير إلى 
حجرته وقدّم له نسخة من التوراة ففتحھا وإذ هي تلك التي رآها من قبل 
منضمة إلى النسخة الأصلية التي كانت قد قطعت منها. وکانت تحتوي 
على جزء كبير من العهد القديم والعهد الجديد كله! ولكنهم لم يسمحوا 
له بها البتة» ول يرتضوا بثمن مهما كان. فأخذ يستعمل كل الوسائط 
ليحصل على هذه النسخة مستعیناً بإمبراطور روسیا وبالبعض من أساقفة 
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وبطاركة. وبعد مكابدة آموال وجهود طائلة حصل علیها في ۲۸ سبتمبر 
۹ء في مصر. وني الأول من شهر آکتوبر سافر تشندورف إلى بطرس 
برج» وبعد أن مَثَلَ بحضرة الامبراطور توجه إلى ليسبك بألمانيا وشرع 
في طباعتها وانتهی من ذلك عام ۱۸۲۲م. وقد آهداها مکتشنها إلى 
الاسکندر ملك روسیا؛ وبقیت في روسیا إلى أن قامت الثورة البلشفیة 
فبیعت للمتحف البريطاني بمائة آلف جنیه استرلینی یوم عيد الیلاد سنة 
۳ وتحوي کل العهد ا جدید ما عدا مرقس ٩:۱5‏ - ۲۰ یوحنا 
۷ ۳ -۸: ۱۱. وهذه تقف فی وجه کل مدعی التحریف على الکتاب 
المقدّس. ۱ 

وعن تہمة التحريف يقول الدكتور القس منیس عبد النور: (مع 
أن هذه التهمة مزعجة. إلا أني اعتدت عليها لكثرة ما سمعتها من 
المسلمين الذين تحذثث معهم لسنوات طويلة في شمال آفریقیا؛ وظننت 
أنها ما عادت تزعجنى ولکنی كنت مخطتاء فقد زرت التحف البريطاني 
بلندن عام ۱۹۸۳ لأرى واحدة من أقدم مخطوطات الكتاب المقدّس 
وهي (السينائية) التي ترجع إلى عام ٥٥۳م‏ وما أن رأيتُها حتي خیل 
لي أني آسمع أصوات من قالوا لي مئات المرات: «حرّفتم کتابکم!» 
صارخین بذلك في وجهي جتمعین» فانفجرت باکیا وإلى الآن وأنا أكتب 
هذه الکلمات تدمع عيناي ! آردت أن أمد يدي من وراء الزجاج لألمس 
المخطوطة بيدي» كا تمنيت أن ألمس إخوتي الذين كتبوها منذ ١٠٠١‏ 
سنة» فقد شعرت بالوحدة معهم رغم آنهم ماتوا منذ آمدٍ بعيد لقد كان 
أمامي برهان ملموس على أن الانجیل باقي كا هو بغير تغيير وبالطبع لم 
يسمحوا لي أن ألمس الخطوطة فاكتفيت بالتقاط صورة لهاء وانصرفت» 
تراها في موضع آخر من هذا الكتاب. 

ولكن السؤال الذي يؤرقني وأرقني کثبراً وهو: كيف ولاذا أحرق 
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الرهبان 4٠‏ مخطوطة من ۷۳۰ ول يبق سوى ۳۹۰ مخطوطة؟! هل 
وصلت بهم حالة التردي إلى الدرجة التي بها لم يستطيعوا التمييز بین 
الغثٌ والثمين؟! فهم رجال دين متخصصون ومکرسون هذاء والكتاب 
ومخطوطاته وشروحه وتفاسيره كل هذا يقع داخل دائرة تخصصهم! 
فهل من سبب واضح مقنع يقف وراء ما حدث! بحثث عن إجابة لتلك 
الأسئلة لمدة سنوات طويلة وأخيرا وجدت الرد على كل هذه على لسان 
الراهب العظيم والعالم الجليل الأب مق المسكين إذ يقول في كتاب سيرة 
حياته الصادر عن ديره» دير آنبا مقار لعام ٠٠١5‏ صفحتي ۸ و۹ ما 
بصه : 

ِا عتمة العقول وضيقها وانحصارها في آفق ورژیا ضيقة. انا 
عُزلة فرضت علینا نحن الأرثوذكس الصریین منذ جمع خلقدونية عام 
۱ بحصار ثقافي ولغوي وحضاري. فقد فقدنا نحن الأرثوذكس 
المصريين منذ جمع خلقدونية كل صلة بالعالم الخارجي. فقدنا اللغة 
اليونانية وهي لغة اللاهوت والفلسفة والعلم» وفقدنا کل امتداد في 
الماضي والستقبل وفقدنا معها تراثنا الآبائي کل ثم فرضنا على آنفسنا 
العزلة بأيدينا وأحكمناها كلا شاء الله ليخرجنا من هذا ا أزق بتعصبناء 
نتيجة الخوف والوحدة والعزلة الطائفية. ثم جاء غزو العرب ودخل 
الإسلام بعد جمع خلقدونية بمائتى عام ليُحكم هذه العْزلة ويُفقدنا 
اللغة الثانيةء اللغة الأم؛ اللغة القبطية. إذ خرج أمر من الخليفة بأن کل 
مَنْ يتكلم القبطية يُقطع لسانه فانقطع لساننا بدون قطع وانتهت اللغة 
القبطیةء لغة الوطن والحضارة الأولى. واستيقظ الاقباط وإذا بهم قد نسوا 
لغتهم الأصلية. فباتت كل مخطوطاتهم التي ملأت خزانات الكتب في 
البيوت والكنائس والأديرة مثات الألوف ا مکتوبة باليونانية والقبطية بلا 
أي قيمة ولا معنى ولا آثره كحجر رشيد اللقی على شاطی البحر ینتظر 
من يترجمه لأولادها ولهذا كانوا يفرطون في بيعها لسارتي المخطوطات 

AE 


الرشد إلى الکتاب القدس - احزء التاق 
من الأجانب. 

بلغ الأقباط آقصی غاية الضعف منذ القرن السابع فیا بعده وحتی 
الیوم. فلا تعجب أا القارئ حين) تسمع بأننا متعضبون» إنها العزلة 
والخوف والجهل معا فرضت علینا هذا التعشب الفكري والایاني 
الذمیم» طغی علینا التعضب الذي هو في حقیقته عتمة رژیا وانحصار 
فكري لیحکم ویشمل کل علاقاتنا» انتهی کلام الأب العالم اللاهوتي 
العظیم مت السکین. 


القسم الثاني: النسخ ا حاویة للعهد القدیم فقط. 

١‏ - القطونية: وهي من أقدم النسخ في آیامنا هذه وأصحهاء 
أحضرها من مدينة فيلي أسقفان من أساقفة الروم على إنجلترا وأهداها 
إلى اللك هنریکوس الثامن عام ۱۷۳۱ء. احترقت ا مکتبة اي کانت 
موضوعة فیها فاحترق جزء كبر من هذه النسخة الدميئة: خطت في 
آواخر القرن الرابع وأوائل القرن ا خامس. وما بقي منها محفوظ في 
المتحف البريطاني بلندن. 

۲ و۲ - السروانية والکلبرتیة: وهاتان النسختان محفوظتان في 
المكتبة الوطنية بباریس» فرنساء خطتا في القرن السادس أو السابع. وهما 
حاویتان الاسفار الخمسة وسفري يشوع والقضاة. 

٤‏ - النسخة القيصرية: وسمیت هذه النسخة بعدة أسماء مثل 
«الفضیة» و«الفضية الا رجوانیة» لاأنها مکتوبة بأحرف فضية على رق من 
اللون الأرجواني» وهي محفوظة في المكتبة الملكية في فیینا بالنمسا. وهي 
اميل و حارية مقس الگرو ر اسان اوناك ظط 
من انجیل لوقا. خطت في آواخر القرن ا خامس وأوائل القرن السادس. 
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٥‏ - النسخة الأمبروسية: محفوظة في الکتبة الأمبروسية في مدينة 
میلانو بإيطالياء خطت في القرن السابع. 

7 - النسخة الكويسلية: خطت في القرن السادس أو السابع» وهي 
محفوظة بمتحف اللوفر بباریس فرنسا. 

۷ - النسخة الفاتيكانية ۳۲۵-۳۵۰ 55 م موجودة 
بمكتبة الفاتيكان وتحوي كل الكتاب المقدّس تقريباء وهي من آئمن 
مخطوطات الكتاب المقدس اليونانية. 

۸ - النسخة التورية: وهي حاوية لسفر المزامير فقط کتبت على 
رق أرجواني. 
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١‏ شواهد الكتاب المقدّس 


التكوين 
التکوین ۲۹: ۳۵ ١١‏ 
تکوین ۱:۱ o.‏ 
التثنية 
تثنية ۲:۶ سے ۹ 
تثنیة ۳۳ ۰ ۲.... ۱۵ 
طنية ۳۶: ۰.۰۱۰ ۱۳ 
حزقیال 
حزقیال ٢٦‏ ۲۱۲۰ ۷۰ 
إنحیل می 
متی ۱: ۲۱ E‏ 
احیل یوحنا 
Os ۱٦-۸ ۳‏ 
٤ا‏ 11 سس 1۷ 
e ۱۷۶‏ 
٢٢ ۶‏ سس 1۷ 
٢٢ ٤‏ کم 
1:1۵ سس 1۷ 
۸-٦‏ سس W‏ 
یو ا:۸ E es.‏ 
یو ۵: ۳۹ پو تو5 ۰( 
یو ٤ا:‏ ٦ا‏ یی ۱1 
یو ۱۵: ٢٢‏ ےتا 
یو ۱1: ۷-۱۱ سس 1٦‏ 
یو 11: ۷و۸ 
آعمال الرسل 
أع ۱: كوه سس ۱ 
أع ۲: ۱-4 سس WV‏ 
بطرس الأولى 


الرؤیا 
الرؤيا ۲۲: ۱۸-۱۹ ۱۰ 

مسرد 

۱ 

۳۹ هه کر 
أزثو ذ كم ۲ 20 
ارثوذکسیة برای 9 
أستير ۷ َ ا" 
أشور می تا 
الانيا TT‏ 
آنتیخوس إبيفانوس ۲۰ 
إبراهيم oasis‏ 
اسحاق سس ۱ 
إسرائیل سس۰ AY‏ 
إسماعیل WAY ss...‏ 
إنجيل سس إن 
إنجيلية O an‏ 
إيرونيموس ۲ 1 
ایلیا ای ف ا 
ابن بطوطة سس ۴٢‏ 
ابن سيراح دس E‏ 
اسحق YT Res‏ 
الأبوكريفا سی E‏ 
الأشوريين سیب ۳ 
الإسكندر الكبير. ٠١‏ 
الإسكندرية سی NV‏ 
الباراقلیط 7ھ ۱ 
السبعينية PV as‏ 
السروانية سیل A‏ 
السينائية ٦‏ 1 
الفولجاتا تت. 
القطونية ee‏ 3۸ 
الکلبرتية رس یی NE‏ 
الکلدانیین تفه 1۹ 


التحف البریطانیي 44 


الحمود مس 1 
المدينة سو شی کا 
السیا سس ١١‏ 
الصریین ہہ 1۵ 


النسخة الامبروسية 4٩‏ 
النسخة الإسكندرية ۳< 
النسخة التورية.. 49 
النسخة السينائية 44 
النسخة الفاتيكانية 494 
النسخة القيصرية 1۸ 
النسخة الكويسلية 49 


ب 
بابل سس ۸۹ ۳۸ 
باراکلیتس یرٹ 11 
بطليموس WV...‏ 
بطليموس فلادلفوس "٠ ١‏ 
بني إسرائيل ... ٠١‏ 
تت 
تشندورف E ak‏ 
تقلا ا 5٤‏ 
2 
جامینا کس“ 
جبریل ss‏ 
جوتتبرج نود رگ 
جیروم سٹت E‏ 
2 
خلقدونية NV E‏ 
د۵ 
داود A aod‏ 
دقلدیانوس یز E‏ 
ر 
روشا 11 OEE‏ 


س 
سلیان aaa‏ اج ۲۳ 
میوگ E‏ 
سیناء سس ٤٤۸٦‏ 
ش 
شارل الاول سس ٤8‏ 
ص 
ضور EA hs‏ 
ط 
طوبیا Ah‏ از 
3 
عيسى لان نلو وول ۰ ۵0 
ف 
فاران 181۲7 1پ 10 
فلسطین سس 1۴ہ ۳۷ 
فولتیر 29 O‏ 
فينيقية TN SSDs‏ 
ق 
قحطان و ریو کا 
ك 
كاثوليكية یی 8 
كيرلس لوكارلوس ٤١‏ 
ل 
یسك سس گا 
1 


متّی السکین ... 1۷ 


حمد مم ALAN‏ ۱۸+1۳ 
مدیان مھ زی ۱۳ 
مریم یصو کل 


مصر سی FANE‏ 
مكة VO‏ 
منيس عبد النور 21:۲۲ 
موسى sese‏ كا 

ن 
ناحوم ضا 9 
نبوخذ نصر تہ 9 
نجيب مفوظ .... ۲۷ 
نینوی Sos‏ 1۹ 

ھ 
ھیرودتس میرف 1۹۰ 

و 
والتر سکوت.... ۳۲ 
وبستر لض 

ي 
یشوع بن سیراخ ۲۳ 
یقطان as‏ ۱۳ 
بہودیت ۶ را( 
ہوڈا فعض ا 


ہوذا الإسخريوطى ١‏ 
يوحنا المحمدان. ۱۳ 


-51۔ 


صحة تچ الکتاب القذس 


-52- 


